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CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

CHAPITRE 2 

De la répression du sexisme

Art. 2
  
Pour l ’application de la présente loi, le sexisme 

s’entend de tout  geste ou comportement qui, dans les 
circonstances visées à l’article 444  du Code pénal, 
a manifestement pour objet d’exprimer un mépris à 
l’égard d’une personne, en raison de son appartenance 
sexuelle, ou de la considérer, pour la même raison, 
comme inférieure ou comme réduite essentiellement 
à sa dimension sexuelle et qui entraîne une atteinte 
grave à sa dignité. 

Art. 3

Est puni d’un emprisonnement d’un mois à un an et 
d’une amende de cinquante euros à mille euros, ou de 
l’une de ces peines seulement, quiconque, adopte un 
comportement visé à l’article 2.

 CHAPITRE 3

Modifi cations de la loi du 10 mai 2007 tendant à 
lutter contre la discrimination entre les femmes 

et les hommes afi n de pénaliser l’acte de 
discrimination

Art. 4 

Dans la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la 
discrimination entre les femmes et les hommes, il est 
inséré un article 28/1 rédigé comme suit:

“Art. 28/1. Quiconque, dans le domaine visé à l’article 
6, §  1er, 1°, commet une discrimination, au sens de 
l’article 5, 5°, 6°, 7° ou 8°, à l’égard d’une personne en 
raison de son sexe, est puni d’un emprisonnement d’un 
mois à un an et d’une amende de cinquante euros à 
mille euros, ou de l’une de ces peines seulement.

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2 

De bestraffing van seksisme

Art. 2 
 
Voor de toepassing van deze wet wordt begrepen 

onder seksisme elk gebaar of handeling die, in de in 
artikel 444 van het Strafwetboek bedoelde omstandighe-
den, klaarblijkelijk bedoeld is om minachting uit te druk-
ken jegens een persoon wegens zijn geslacht, of deze, 
om dezelfde reden, als minderwaardig te beschouwen 
of te reduceren tot diens geslachtelijke dimensie en die 
een ernstige aantasting van de waardigheid van deze 
persoon ten gevolge heeft.

Art. 3 

Met gevangenisstraf van een maand tot een jaar en 
met geldboete van vijftig euro tot duizend euro of met 
een van die straffen alleen wordt gestraft hij die een in 
artikel 2 bedoeld gedrag aanneemt.

HOOFDSTUK 3 

Wijzigingen van de wet van 10 mei 2007 ter 
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en 
mannen teneinde de daad van discriminatie te 

bestraffen

Art. 4

In de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van discri-
minatie tussen vrouwen en mannen wordt een artikel 
28/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 28/1. Hij die, in de in artikel 6, §1, 1°,  bedoelde 
materie een persoon discrimineert, in de zin van artikel 
5, 5°, 6°, 7° of 8°, wegens zijn geslacht wordt gestraft 
met gevangenisstraf van een maand tot een jaar en met 
geldboete van vijftig euro tot duizend euro, of met een 
van die straffen alleen.
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Les mêmes peines sont applicables lorsque la dis-
crimination est commise à l’égard d’un groupe, d’une 
communauté ou de leurs membres en raison du sexe.”.

Art. 5 

Dans la même loi, il est inséré un article 28/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 28/2. Quiconque, dans le domaine des relations 
de travail, commet une discrimination au sens de l’article 
5, 5°, 6°, 7° ou 8°,  à l’égard d’une personne en raison 
de son sexe est puni d’un emprisonnement d’un mois 
à un an et d’une amende de cinquante euros à mille 
euros, ou de l’une de ces peines seulement.

Les mêmes peines sont applicables lorsque la discri-
mination est commise à l’égard d’un groupe, d’une com-
munauté ou de leurs membres en raison de du sexe.”.

Dezelfde straffen worden toegepast bij discriminatie 
jegens een groep, een gemeenschap of de leden ervan, 
wegens het geslacht.”.

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 28/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 28/2. Hij die, op het vlak van de arbeidsbetrek-
kingen, een persoon discrimineert in de zin van artikel 
5, 5°, 6°, 7° of 8°, wegens zijn geslacht wordt gestraft 
met gevangenisstraf van een maand tot een jaar en met 
geldboete van vijftig euro tot duizend euro, of met een 
van die straffen alleen.

Dezelfde straffen worden toegepast bij discriminatie 
jegens  een groep, een gemeenschap of de leden ervan, 
wegens het geslacht.”.

Bruxelles, le 3 avril 2014

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 3 april 2014

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS
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